Paremias - Παροιμίες
1) Compañía de dos, compañía de Dios. (Συντροφιά των δύο, συντροφιά του Θεού.)
2) La cara es el espejo del alma. ( Τα μάτια είναι ο καθρέφτης της ψυχής.)
3) A Dios rogando y con el mazo dando. (Συν Αθηνά και χείρα κίνει.)
4) Quien tiene un amigo tiene un tesoro. (Όποιος έχει ένα φίλο, έχει ένα θησαυρό.)
5) El espejo y la buena amistad dicen siempre la verdad. (Ο καθρέφτης και η καλή φιλία λένε πάντα την αλήθεια.)
6) Una golondrina no hace verano. (Ένα χελιδόνι δεν φέρνει την άνοιξη.)

7) En la unión está la fuerza.( Η ισχύς εν τη ενώσει.)

8) Haz el bien, y no mires a quien. (Κάνε το καλό και ρίχ'το στο γιαλό.)

9) Mientras haya vida, hay esperanza. (Όσο ζω, ελπίζω.)

10) No dejes para mañana lo que puedes hacer hoy. (Μην αφήνεις για αύριο, ό,τι μπορείς να κάνεις σήμερα.)

11) Nunca digas nunca. (Ποτέ μη λες ποτέ.)

12) Poco a poco se va lejos. (Σιγά σιγά πάει κανείς μακριά.)

13) Por la prueba se conoce al amigo. (Ο καλός φίλος στην ανάγκη φαίνεται.)

14) Εl que la sigue, la consigue. ( Ο επιμένων, νικά.)

15) El que busca, encuentra. (Όποιος ψάχνει, βρίσκει.)

16) A más vivir, más saber. ( Γηράσκω αεί διδασκόμενος.)

17) Poder es querer. (Μπορώ σημαίνει θέλω.)
18) Más vale tarde que nunca. (Κάλλιο αργά παρά ποτέ.) 
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